
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th is work has been digitised at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. 
Th is means that you can search and copy text from the document. Some early printed books 
are hard to OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always 
visually compare it with the images to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M
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CEppstandelsens barn.
Luk. -20: 14—39.

är Jesus levde här på jorden, fanns i Judalandet en hel 
del människor, som övergivit tron på Gud och på ett liv 
efter döden. De trodde icke heller på, att det fanns någon 
ängel eller någon ande, eller att det skulle komma någon 
räkenskapsdag eller dom över, huru människan levat här på 
jorden. De människor, som sjunkit ned till denna dju­
riska ståndpunkt i föreställningssätt och i leverne, kallades 
på Jesu tid sadducéer, i våra dagar kalla vi dessa lågt 

stående människor för materialister och ateister. De äro de gudlösa 
och ogudaktiga.

Sadducéerna kommo nu till Jesus och berättade, att det hos 
dem hade funnits sju bröder, som efter varandra haft samma kvinna 
till hustru, sedan den ene brodern efter den andre blivit död. De 

ställde nu den frågan till frälsaren: “Vem av dem skall hon nu tillhöra 
i uppståndelsen?“ Enligt Matteus’ berättelse svarade Jesus dem allra först:
uI faren vilse, därför att I icke förstån skrifterna, ej heller Guds kraft. 
Dessa sadducéer förstodo varken skrifterna, ej heller Guds kraft. Och när 
en människa i oförstånd förnekar Guds ord, då far hon vilse med sina 
tankar och med sitt leverne. Och när hon inte har förnummit Guds kraft 
till själens frälsning från synd, då förstår hon ej utan far vilse rörande 
läran om de dödas uppståndelse.

Dessa okunniga sadducéer, som själva menade sig vara visa, dem
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undervisar nu Jesus därom, att äkten­
skapet är en helig stiftelse, men den 
hör blott till denna tiden, till den 
närvarande tidsåldern. De som bliva 
aktade värdiga att få del i den andra 
tidsåldern och i uppståndelsen från 
de döda, de varken gifta sig eller bort­
giftas; ty de kunna icke mera dö, ty 
de äro lika änglar och Guds barn, 
emedan de äro uppståndelsens barn.

Att de döda uppstå det visade 
Jesus, när han väckte upp från 
döden Jairi dotter, änkans son i Nain 
och Lasarus, som legat fyra dygn i 
graven. Dessa fingo erfara Guds kraft. 
Men isynnerhet uppenbarades denna 
kraft, när Jesus själv uppstod ur gra­
ven för att aldrig mera dö utan förde 
fram i ljuset liv och oförgänglighet. 
Och även under gamla förbundets tid 
framkallade Herrens profeter de döda 
till liv. Och vid berättelsen om torn­
busken kallar Moses Herren för Abra­
hams, Isaks och Jakobs Gud. Men då 
hade patriarkerna varit döda i flera 
hundra år. Jesus säger nu till sadducé- 
erna, att Gud icke är dödas Gud utan 
de levandes, ty för honom leva alla.

Att sadducéerna bliva förstummade 
och svarslösa och därigenom måste 
erkänna sin okunnighet i bibelns ut­
sagor och om Guds kraft, det förstå 
vi. Men var och en som tror på Jesus, 
han föres in i Guds ord, så att han 
förstår dess sanningar, och han får 
jämväl erfara Guds kraft till ett he­
ligt leverne.

Det är just denna kraft, som är en 
borgen för att vi en gång skola upp­
stå från döden eller varda uppstån­
delsens barn. Jesus vill giva oss denna 
glada, hoppfulla och ljusa tro på ett 
evigt liv i Guds himmel. Denna tro 
ger åt vårt liv på jorden en rättfär­
dighetens kraft och lycka, den tron 
skänker oss en salig död och en här­
lig uppståndelse. Genom denna upp­
ståndelse är det, som vi skola vara 
lika Guds änglar och såsom barn bo 
i vårt eviga, himmelska hem. Denna 
tro förlänar glans och lycka jämväl 
åt vårt liv på jorden, så att vi med 
frimodighet kunna tjäna vår frälsare 
“i helighet och rättfärdighet i alla 
vara dagar .

J. B. Gauffin.

Barnets dröm.
et var en gång en liten gosse, 
som gick omkring och funde a- 
de på många besynnerliga ting. 
Han hade en syster, något äl­

dre än han själv, och hon var hans dag­
liga sällskap.

Dessa bägge små barn brukade gå och 
se sig omkring hela långa dagen. De för­
undrade sig över blommornas skönhet cch 
över det blåa himlavalvet. De förundrade 
sig också över det djupa vattnet, och om 
kvällen sågo de undrande upp mot stjär­
norna.

Där uppe fanns en klart tindrande stjär­
na, som var större och skönare än alla 
de andra, tyckte de, och varje kväll sto- 
do de hand i hand vid fönstret och vän­
tade, att den skulle synas. Den av dem 

bägge, som först fick se stjärnan, ropa­
de då: “Jag ser stjärnan!“ Ofta ropade 
de båda två på samma gång, ty de viss­
te så väl, när och var den skulle visa 
sig. Innan de gingo till sängs, sågo de 
än en gång ut genom fönstret för att sä­
ga godnatt till stjärnan, och när de be­
dit sin aftonbön och vände sig på sidan 
för att sova, brukade de säga: “Gud väl­
signe stjärnan!“

Men snart började den lilla flickans kind 
blekna, och hon blev till slut så sjuk, 
att hon icke längre kunde stå vid fön­
stret. Då stod gossen där ensam, och när 
han såg stjärnan, vände han sig om till 
den lilla tåliga systern, vilkens bleka an­
sikte vilade mot kudden.

“Jag ser stjärnan!“ ropade han.
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Då lyste för ett ögonblick ett vackert 
leende över det vita ansiktet, och en li­
ten svag röst hördes säga: “Gud välsig­
ne min lille bror och stjärnan!“

Och så kom snart — ack, alltför snart 
— den tid, då brodern stod ensam vid 
fönstret och i rummet, och på kyrkogår­
den fanns en liten gravkulle, som inte 
hade funnits där förr. Och stjärnan sän­
de alltjämt sina strålar ned till den lil­
le gossen, som nu såg den genom tårar.

Dessa tårar voro så klara, och de bil­
dade liksom en lysande väg från jorden 
till himmelen. Om natten drömde han om 
stjärnan. Han drömde, att han från sin 
lilla säng såg en skara människor, led­
sagade av änglar, vandra på den lysande 
vägen. Och då stjärnan med ens öppna- 
des, såg han en hel värld av ljus, där 
det fanns ännu flera änglar, som välkom­
nade dem som kommo in.

Några av änglarna lämnade de andra 
och föllo de nykomna om halsen och kyss­
te dem kärleksfullt, varefter de under 
stor glädje gingo bort med dem genom 
gator av ljus.

Men många av änglarna gingo ej bort 
med någon, och bland dessa såg han en 
som han kände. Han såg det bleka, tå­
liga ansiktet, som en gång hade vilat på 
kudden i deras gemensamma rum. Nu var 
det omgivet av en strålkrans, men gos­
sen kände igen sin lilla syster. Hon höll 
sig nära intill ingången och sade till än­
geln, som förde skaran in genom porten: 
“Är min lille bror med?“

“Nej“, svarade han, “icke ännu“.
Då hon vände sig om för att gå bort, 

räckte gossen ut sina armar och ropade: 
“Syster, här är jag — tag mig med dig!“

Hon vände sina strålande ögon mot bro­
dern och såg på honom, men då — vak­
nade han. Det var natt, och stjärnan lys­
te in i rummet. Den skickade sina lån­
ga strålar ned mot honom, och han såg 
den genom tårar.

Så kom gossen att betrakta stjärnan så­
som det hem, till vilket han skulle gå, 
när hans tid här nere var förbi.

Han växte upp och blev en fliiig och 

präktig yngling. Då nådde honom en dag 
det budskapet: “Din mor har gått till 
Gud. Hon sänder sin välsignelse till sin 
älskade son.“

Den natten såg han åter i sin dröm 
stjärnan och hela skaran av änglar, ocli 
åter frågade hans syster den strålande, 
ängeln, som ledde deras tåg: “Är min 
bror med?“

“Nej, men din mor“, svarade ängeln.
Ett högt jubelrop hördes, då modern 

förenades med sitt barn.
Och den unge mannen sträckte ut ar­

marna och ropade: “Mor och syster, se 
här är jag! Ack, tag mig med!“

“Icke ännu“, svarade de. Han vaknade, 
och stjärnan lyste in genom fönstret.

Ynglingen blev en man med gråsprängt 
hår. Då han en gång satt i sin länstol 
vid fönstret med ett hjärta tungt av sorg, 
tyckte han sig se stjärnan öppnas ännu 
en gång.

“Är min bror med nu?“ frågade åter 
hans syster.

“Nej“, svarade ängeln, “men hans unga 
dotter.“

Och mannen, som hade varit en liten 
gosse, såg sin dotter, som nyss blivit död, 
vara lycklig bland alla dem han älskat, 
och han ropade högt: “Gud vare tack och 
lov — nu kan jag bära förlusten av hen­
ne!“ Och stjärnan lyste in genom fönstret.

Mannen blev en gammal man. Hans an­
sikte var fårat, hans gång vacklande och 
hans rygg böjd. En afton, då han låg 
i sin säng, och hans barn stodo omkring 
honom, ropade han: “Jagser himmelen öppen!"

“Far håller på att dö“, viskade barnen 
till varandra.

“Ja“, svarade han, “jag lägger av min 
gamla kropp liksom en klädnad, och jag 
går nu emot min barndoms stjärna, som 
är Guds egen himmel. Och jag tackar 
dig, fader, att du låtit din himmel öpp­
nas så ofta för att taga emot mina kära, 
som nu vänta mig hos dig!“ —

Och stjärnan lyste in genom fönstret i 
hans rum, och hans ögon sågo den för 
sista gången här nere. — Nu lyser den 
på hans grav.
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€a oväntad dusch.
Med teckning.

När jag var liten i världen, lärde jag 
mig en liten dikt, som lydde så här:

Hur dum du är, som tycker om 
dig själv, att du är fin och grann!
Den ull du bär, från fåret kom,

och silkesmasken silket spann. 
Tulpanen, rosen, fjärilen 
långt grannare än du se ut; 
och din, som deras dräkt, min vän, 
dock bliver stoft och mull till slut.
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Den dikten innehåller en god del lär­
domar, som vi böra minnas, och som vi 
kunna ha gott av att söka tillämpa i vårt 
liv. Den man, som vi nu skola tala om, 
hade aldrig läst den versen eller tänkt 
på de lärdomar den ger oss.

Han var förste man på en stor farm 
i Indien och hade under sig väl hun­

drade arbetare och många husdjur, bland 
dessa flera tama elefanter. Inspektoren 
var en liten man, kort och tjock. Men 
det var inte det värsta. Han var högfär­
dig och stram av sig, både met folk och 
djur, och det var sämre. Därtill var han 
fåfäng, så att han där ute på landsbyg­
den om söndagarna gicle klädd i hög,
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vit hatt, blommig väst och rutiga byxor, 
alldeles som en sprätt från någon stor­
stad. Detta var dumt av honom. Farmens 
ägare, som var en rik och fin man, gick 
däremot mycket enkelt klädd där ute på 
landet.

Inspektoren hade nog sagt något styggt 
och ovänligt ord till den störste elefan­
ten på farmen. Och se, det bör man in­
te göra. Ty djuren förstå mycket väl, om 
en människa är elak i munnen och sä­
ger fula och stygga ord till dem. I syn­
nerhet bör man akta sig för sådant i sitt 
umgänge med tama elefanter. Ty de äro 
mycket förståndiga djur. De ha ett skarpt, 
begrundande förstånd, som genom erfa­
renheten växer till en förvånande höjd. 
Elefanten här på farmen hade klait upp­

fattat inspektörens sinnelag, hans högmod 
och hans fåfänga. En söndag kommer 
mannen, klädd i sin söndagsstass, för 
att göra besök hos en granne. Elefanten 
går i skogsbrynet och betar på några 
buskväxter. När han får se Inspektoren 
närma sig, suger han sin snabel full med 
vatten och ställer sig vid vägkanten. När 
inspektoren kommer fram till honom, blå­
ser han vattnet i en väldig dusch över 
hans huvud, så att den fina hatten rul­
lar till marken och den blommiga västen 
blir alldeles förstörd.

Inspektoren tjuter av häpnad, men ele­
fanten ler sitt allra mest humoristiska 
löje och tycker väl i sitt stilla sinne: 
“Sådant läder skall sådan smörja ha.“

Tva vanner.
Med teckning.

Den lilla Gull är söt och näpen, rar och 
liten,

för Kastor är hon än, som förut favoriten, 
hon hågad år för lek,
hon fallen år för smek, 
och aldrig nån’sin fanns det uti henne nå­

got svek.

De springa genom skog, de hoppa över 
bäckar, 

de tränga genom snår, de smyga genom 
häckar,

och jämt de följas åt,
men lurar ett försåt, 
var viss att Kastor ser det, och det blir en 

annan låt.

Då morrar han så argt, så ilsket då han 
skäller, 

man råds, när man det hör, man ömkar 
den det gäller, 

ty Kastor han är bra 
som trofast vän att ha, 
men farlig kan han vara, når till strids 

han ämnar dra.

När trötta de ha blivit, tillsammans hem de 
ila,

och där de slå sig ned i lugn och ro och vila, 
och kanske att en stund 
de ta’ en liten blund, 
se’n bär det av på nytt igen för Gull och 

hennes hund.
Ella.

J herrens hand.
ögt uppe i norden växa stora 
skogar med väldiga fu or, som 
i många hundra år fått bevitt­
na, huru vintern betäcker all­

ting med det vita snötäcket, och huru

sommarens korta värme hinner pryda mar­
ken vid deras fötter och kläda de smär­
ta björkarnas mjuka, vajande kvistar med 
de fina små bladen, vilka hänga som lån­
ga, gröna slöjor över dem. Stora, djupa

— 150 —



BARNAVÄNNEN.

sjöar med deras spegelklara, blåa vatten, 
likna ett stort öga, som dock sluter sig un­
der isens täcke hela den långa vintern. 
Och fåglarna, som under den ljusa års­
tiden bygga sina bon däruppe, de dra­
ga åter tidigt om hösten bort till varma­
re, sydliga länder. Men fiskarne, som än­
nu aldrig i dessa vatten sett en förrä­
disk krok, de simma trygga upp till vat­
tenytan, varje gång en av de tallösa in. 
sekterna snuddar vid den, och dyka åter 
ned i djupet, obekymrade om den för var­
je år återkommande striden mellan solen 
och kölden.

Blott skogens vilda djur och någon en­
da gång en jägare hade hi.tills satt sin 
fot i den mjuka snön eller i sommarens 
sammetslena mossa. Men en dag stod där 
i en ljusning i skogen, nära stranden av 
en av de stora sjöarna, en stuga, byggd 
av starka bjälkar, med tak av torv och 
mossa, och kraftiga yxhugg blandades med 
ljudet av människoröster, kors råmande 
och hästars gnäggande. Plogen skar dju­
pa fåror, där förut de gamla furornas 
kronor susat för vinden, och den frukt­
bara jorden lönade odlarens möda med 
potatis och rovor. Ängarna längs älven, 
som hade sitt utlopp ur sjön, buro gott 
och saftigt gräs. Här var mycket att gö­
ra, och arbetet var en glädje för de två 
unga människorna, som här byggt sig ett 
hem. Tiden gick därför hastigt. Sommar 
följdes av höst, och så kom vintern med 
sitt arbete inomhus. Utan att de riktigt 
visste av det, smälte snön igen för so­
lens värme, som i dessa trakter kommer 
mera plötsligt och kraftigt än längre mot 
söder, och liksom med ett trollslag för­
vandlar snötäcket till gräs och vackra 
blommor. Men så kunde också kölden i 
stället komma plötsligt, och en enda natts 
frost kunde fördärva den gröda, som knappt 
ännu var mogen till skörd. Därför gäll­
de det att passa på för att i tid få all­
ting inomhus.

Så hade åren gått, och nybyggarens bå­
da barn hade vuxit upp, friska och ro- 
senkindade, i denna avlägsna bygd.

Olov var nu en trettonårig, blåögd 
gosse, som redan kunde kraftigt hjälpa 
far med arbetet i jorden och med fisket. 
Och lilla Margareta var mors hjälpreda, 
så långt hennes krafter räckte till.

“Nå, Margareta, är du färdig snart?“ ro­
pade Olov, i det han något otålig ryck­
te till sig asken, där hans syster samlat 
metmask åt honom.

“Äh, det hastar väl inte, det är ju 
långt till kvällen än.“

“Ja, men nu har jag givit både grisen 
och hönsen mat, och jag vill ge mig iväg 
nu. Det är ju inte så säkert, att jag ge­
nast får napp.“

“Men Olov, tror du, att du törs fara 
ut ensam? Far har ju aldrig lovat dig 
det.“

“Nej, men jag skall nog vara tillbaka, 
långt innan han kommer hem, och jag 
vet så väl, hur jag skall bära mig åt; 
jag har ju så ofta varit med far.“

“Men tänk, om någonting skulle hända 
digl“

“Äh, prat, vad skulle väl hända mig? 
Jag behöver ju inte fara långt ut, här 
finns fisk alldeles invid stranden — se 
bara, huru de slå i vattenbrynet."

Och Olov skyndade sig att lösa båten, 
som blott var fastbunden med en lina. 
Här var ju ingen fara för att någon obe­
hörig skulle använda den, ty Olovs för­
äldrar voro de enda nybyggare på flera 
mils omkrets.

Under det Olov löste båten, förklarade 
han med stor iver för sin syster, huru 
mycket han gladde sig åt att komma hem 
till mor med en stor mängd fisk. "M nns 
du inte, huru ledsen hon såg ut härom­
dagen, då hon sade, att hon så gärna 
ville ha litet fisk att salta in till vin­
tern, och far menade, att han nu inte 
hade tid att fiska? Du må tro, att de 
ska nog bli glada bägge två, när jag 
kommer hem med en hel korg full med 
stora, vackra fiskar“, sade Olov med till­
försikt.

Det trodde nog också Margareta, men 
hon var dock mycket betänksam, när hon
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såg sin bror glida ut allt längre från 
stranden. Han var nog själv något be­
klämd i början, då han skulle ro ut på 
den stora vattenytan, som låg där så 
blank och stilla som en spegel i en mörk 
ram med en smal, gyllne kant av bus­
kar med gulnade blad närmast vattnet. 
Men han hade noga lagt märke till, hu­
ru hans far bar sig åt vid fisket, och 
då nu den ena fisken efter den andra 
nappade på kroken, fielt han så mycket 
att bestyra med att få ut reven och att 
bärga den rika fångsten, att han snart 
glömde allt annat. Han önskade nästan, 
att han tagit Margareta med sig för att 
hjälpa honom, men att ro tillbaka efter 
henne det hade han verkligen icke tid 
till.

Från den lilla träbryggan, som fadern 
hade byggt att förtöja båten vid, följde 
Margareta var och en av broderns rörel­
ser. Och hon jublade högt, var gång han 
visade henne en fisk, som sprattlade och 
glimmade med sina blanka fjäll i sollju­
set. (Forts.).

Brevväxling med de små.

Lösning av prisuppgifterna i Barna­
vännen 1913.

N:o 1. Zink, Fink.
Uppgiften rätt löst av 113 barn.

N:o 2. Fonograf, Fotograf.
Uppgiften rätt löst av 93 barn.

N:o 3. Harz.
Uppgiften rätt löst av 85 barn.

N:o 4. Mitt första Ess, mitt andra Ling, 
mitt tredje en, mitt hela Esslingen. 
Uppgiften rätt löst av 48 barn.

N:o 5. Mitt första Bro, mitt andra kind, 
mitt hela Brokind.
Uppgiften rätt löst av 113 barn.

N:o 6. Mitt första Bud, mitt andra a, mitt 
tredje pest, mitt hela Budapest. 
Uppgiften rätt löst av 118 barn.

N:o 7. Mitt första Fort, mitt andra al, mitt 
hela Portal. 
Uppgiften rätt löst av 101 barn.

N:o 8. Moment, Monument.
Uppgiften rätt löst av 89 barn.

N:o 9. Korset.
Uppgiften rätt löst av 117 barn.

N:o 10. Mitt första A, mitt andra by, mitt 
tredje dus, mitt hela Abydus. 
Uppgiften rätt löst av 51 barn.

N:o 11. Mitt första Törn, mitt andra ros, 
mitt hela Törnros. 
Uppgiften rätt löst av 91 barn.

N:o 12.
G

K

M
C

N

Uppgiften rätt löst av 84 barn.
(Forts.).

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text? 

Veckan 11—17 maj.
M. 11. Lukas 11: 1—13. Om bönen.
T. 12. v. 1. Anledningen att Jesus under­

visar om bönen.
O. 13. v. 2—4. Jesus lär oss bönen Fader 

vår.
T. 14. v. 5—7. Vännen utanför den stängda 

dörren.
F. 15. v. 8. Vännen innanför öppnar för 

den uthålliga bönen.
U. 16. v. 9—10. Jesu löfte om bönhörelse.
S. 17. v. 11—13. Löste om den Helige Ande.

Söndagsskoltext för den 17 maj.
Bönsöndagen.

Om bönen.
Luk. 11: 5-13.

Minnesvers: Joh. 16: 23 b. Allt 
vad I bedjen Fadern i mitt namn, det 
skall lian giva eder.

Tryckeri-A.-B. Ferm, Stockholm 1914.




